
После покупки игрушек Циатянь поспешил домой, чтобы найти Киану.

Она оказалась дома и играла с водяным пистолетом.

— Брат, поиграй со мной в воду. — Она обернулась, но Циатяня там не было. Ей стало скучно
без брата: «Неужели я слишком далеко зашла?»

Кто раньше изо всех сил старался поиграть с тобой? Кто смешит тебя, когда тебе одиноко и
страшно? Кто усердно копил карманные деньги, чтобы купить тебе игрушки? Кто терпел
побои, чтобы украсть для тебя яблоки, когда ты хотела их съесть? Циана внезапно так сильно
соскучилась по нему, что выбежала из дома: «Брат! Брат Гоувази! Брат!» Она думала, что Киая
был снаружи, но снаружи никого не было. Киана забеспокоилась, ей стало страшно и жаль, что
она была к нему так равнодушна.

Она заплакала: «Брат, Киана знает, что она неправа. Хорошо, что ты вышел, брат. Не оставляй
Киану одну».

Она присела на корточки и расплакалась.

— Малышка!

В этот момент до ее ушей донесся знакомый голос. Киана обернулась и увидела, что Циатян
бежит к ней, махая на бегу: «Малышка~ Я купил тебе подарок~» Киана вытерла слёзы и
улыбнулась: «Брат~»

Но ее тело больше не может держаться.

— Брат купит тебе подарок.

Не успела она закончить фразу, как Циятянь упала на землю и замерла. Коробка с игрушкой
тоже покатилась в сторону.

— Брат!!!

Киана подбежала, а из дома вышла Сесилия: «Нана, что случилось?» Она тоже заметила, что
там лежит Циатянь.

Малышка, я купил тебе подарок. Пожалуйста, прости меня, пожалуйста.

Эти слова отзывались эхом в его сердце.

Я люблю тебя, но, к сожалению, никто не может этого доказать, но эта любовь была подобна
киту, прыгающему в море, птице, ныряющей в лес, она неизбежна, и пути назад нет.

— Киатян Каслана

— Где это, где?

Циатянь открыл глаза, и вокруг него бушевали огни.

Перед ним стояла фигура девушки.

— С сегодняшнего дня ты мой слуга. Иди, назови меня Королевой.



Голос девушки был очень приятным. Циатянь лежал на земле и с трудом произнёс два слова.

— Селин.

Затем он упал на землю.

Вернёмся к реальности.

«Оооооооооооооооооооооооооооо», — плакала Розалия, а Лилия подала ей рулон туалетной
бумаги. Они вдвоём пришли туда на полпути и выслушали всё, что сказал Циатянь, вместе с
несколькими другими.

Мэйи вытерла выступившие слёзы: «Так сложно быть братом». Шиэр прислонилась к плечу
Брони. Она тоже плакала, но просто не хотела, чтобы другие это видели. Броня погладила её
по голове. Джизи вздохнула: «Ох, как хочется вернуться в детство». Сильнее всех плакала
Киана: «Это всё правда?» Циатянь улыбнулся и погладил её по голове: «Ты не знаешь, какой
шалуньей я был в детстве, это нормально. Но я всё ещё помню тот раз, когда у тебя не было
кос». Циана сказала: «Что случилось потом?» Циатянь продолжил.

В воспоминаниях.

— Сяо Тянь. Сяо Тянь.

Сесилия выглядела взволнованной, Цятянь медленно открыл глаза: "Леди Сесилия". Увидев,
что он проснулся, Сесилия вздохнула с облегчением: "Ты наконец-то проснулся, ты меня до
смерти напугал". Цятянь был слаб: "Что со мной случилось?" Сесилия сказала: "Ты упал в
обморок, потому что у тебя была сильная анемия. С тобой все в порядке". Она погладила
Цятяня по голове, и Цятянь сказал: "Прости, что заставил тебя волноваться". Сесилия сказала:
"Ничего страшного. Но ты должен мне сказать, почему ты в последнее время продаешь кровь?"
Цятянь не хотел отвечать, но какой смысл продолжать лгать: "У меня есть маленькая
племянница. Я не хочу видеть, как она грустит, если что-то сломается". Сесилия вздохнула:
"Глупый, почему ты такой упрямый? Просто скажи мне, не могу ли я просто купить ей
другую?" Он покачал головой: "Иначе она все равно будет на меня сердиться. К тому же, это
изначально моя вина, так что я не могу тебя беспокоить". Сесилия ничего не сказала, а Цятянь
спросил: "Где малышка?" Сесилия ответила: "Она уснула вон там. Ты знаешь, что пролежал без
сознания целый день?" Цятянь заморгал: "Неужели? Оказывается, я так долго был без
сознания". Сесилия встала: "Если хочешь что-нибудь поесть, я куплю тебе". Цятянь подумал
немного: "Все, что угодно, лишь бы было дешево". Сесилия улыбнулась ему: "Ты молодец".
Затем она открыла дверь и пошла покупать еду.
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